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Tras la celebración de la I Semana Intercultural presentamos el segun-
do número de la Revista Nuevos Vecinos, agradeciendo la participa-
ción de todas las personas y entidades implicadas que protagonizaron 
las diversas actividades que pudimos disfrutar.

San Sebastián de los Reyes es un municipio en crecimiento, una locali-
dad en la que muchos ciudadanos de distintos lugares del mundo han 
elegido para vivir y trabajar. Tenemos un municipio tradicionalmente 
acogedor, una ciudad que queremos sea el reflejo de la convivencia 
en la diversidad cultural.
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Y nuestra  revista NUEVOS VECINOS  pretende ser un espacio de encuentro  y de reflexión  de todo 
aquello que compartimos como seres humanos con derechos y obligaciones en el marco de la cons-
trucción de una sociedad en la que prima la tolerancia y la convivencia vecinal.
 
Desde la Delegación de Inmigración trabajamos para la integración como un todo, sin exclusión. 
Nuestros programas, cuyo objetivo general es la integración de los nuevos vecinos, están abiertos a 
todos los ciudadanos. Inmigrantes y empleadores tienen a su alcance un servicio jurídico específico 
en inmigración. Queremos fomentar, a través de programas de atención socio-educativa, la inte-
gración de menores en la escuela, la formación como vía de integración es nuestro objetivo y  la 
interculturalidad nuestro modelo de convivencia.
Acercarse a las demás culturas te enriquece y nuestra revista Nuevos Vecinos se convierte en una 
herramienta primordial y nos ofrece la posibilidad de conocer de cerca a estas personas que nos 
cruzamos por la calle, en la escuela, en el centro de salud o en la escalera de nuestras viviendas. 
Os invito a participar enviándonos artículos, fotografías, poemas, recetas de cocina, cualquier apor-
tación que caracterice la convivencia en medio de la diversidad cultural que con orgullo ostenta San 
Sebastián de los Reyes.
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3NUEVOS VECINOS DE SANSE     Entrevista

Entrevista realizada por Ana Gamba 
Romero, del Observatorio de las Mi-
graciones y las Relaciones Interétnicas, 
técnica de la Oficina de Acción Solida-
ria y Cooperación de la Universidad Au-
tónoma de Madrid.

Hace algo más de tres meses la Asocia-
ción Latinoamericana por la Integra-
ción Social se encuentra inscrita en el 
registro del Ayuntamiento de San Se-
bastián de los Reyes. Nos hemos acer-
cado a su presidente Rodrigo Cevallos 
para conocer de cerca sus objetivos, 
actividades y expectativas.

P. ¿Cómo fue su llegada al muni-
cipio de San Sebastián de los Re-
yes?

R. Cevallos. Mi nombre es Rodrigo 
Cevallos, soy ecuatoriano. Llevo aquí 
casi 8 años. Como todo inmigrante 
el principio es bastante difícil, yo soy 
uno de los que he sentido en carne 
propia lo que es ser un inmigrante in-
documentado e ilegal. Es muy difícil 
cuando la única opción es esconderse, 
ser invisible. En esta situación estuve 
casi año y medio, por supuesto, sin 
papeles y gracias a Dios, de ahí para 
acá las cosas han cambiado muchísi-
mo. Llegué primero a Alcobendas, allí 

estuve como un año y luego me pasé 
a San Sebastián de los Reyes, pueblo 
que quiero entrañablemente. Los in-
migrantes no tenemos pueblo y San 
Sebastián es como nuestra casa.

P. ¿De dónde surgió la idea de una 
asociación que reuniera el conjun-
to de latinoamericanos?

R. C. La Asociación no surgió de la 
noche a la mañana, fue un proceso 
de tres o más años en el que estába-
mos involucrados dos personas, Sonia 
Uaroto, peruana, y yo. Años atrás los 
dos hacíamos un programa de radio: 
“Radio Zona Latina” que funcionaba 
en Alcobendas, entonces empezamos 
haciendo un magazín que se llamaba 
“Por las Cumbres de Iberoamérica” y 
pensando un poco a futuro en algún 
momento, conversando, tomamos la 
decisión de formar una Asociación. 
Al principio mi compañera decía que 
fuese de peruanos y yo nunca fui tan 
partidario de hacer una Asociación 
solamente de  ecuatorianos, así que 
pensado un poco mas allá decidimos 
formar algo más amplio, más grande y 
surgió la idea de que fuese una asocia-
ción de hombres y mujeres inmigrantes 
latinoamericanos. En verdad no es fácil 
entendernos entre los mismos paisa-

nos, pero me siento feliz y halagado 
porque la Asociación Latinoamericana 
en principio es diversa en su composi-
ción. Hoy por hoy tiene 24 personas 
aproximadamente: El vicepresidente 
es  español, amigo nuestro, el secreta-
rio es colombiano, tenemos gente de 
Perú, Bolivia y Paraguay y hace poco se 
integraron una pareja de venezolanos. 
En resumen, estamos hablando de sie-
te u ocho países diferentes. 

P. ¿Cuáles son los objetivos que se 
plantean desde su Asociación?

R. C. La integración como latino-
americanos y de allí con el municipio. 
Quisiéramos ir más allá pero creemos 
que tenemos suficiente con hablar 
de Latinoamérica, queremos tener la 
mayor cantidad de representaciones 
de países. Creemos que por medio 
del deporte podemos invitar, no solo 
a la gente latinoamericana, también a 
la  española. El hecho mismo de tener 
al Vicepresidente español es algo muy 
importante, también queremos acer-
carnos a la población del municipio 
por medio de la gastronomía y  festi-
vales de música y danza.

Asociación  Latinoamericana 
por la Integración Social. 
Una apuesta por la 
integración y la diversidad 



P. ¿En qué actividades ha participa-
do la Asociación y cuáles tiene en 
mente?

R. C. El pasado mes de agosto, en Perú, 
atravesó un terremoto por el sector de 
Pisco. Como Asociación tomamos la 
iniciativa de recoger alimentos y ropa 
con fecha 1 de septiembre. Tengo que 
decir que en verdad el municipio res-
pondió muy bien. A propósito de esto 
la asociación tomó la decisión de apa-
drinar más adelante una escuela en 
Pisco, lo cual consta en actas, primero 
vamos a recoger información y luego 
emprenderemos esta iniciativa. Para la 
Asociación el principio de solidaridad 
es una de las cosas que más nos mue-
ve, sobre todo porque todos hemos 
sufrido en carne propia lo que es estar 
lejos de casa, lo que es ser marginado, 
lo que es esconderse para evitar qui-
zás la deportación y hoy que estamos 
en una situación un poco mejor que-

remos colaborar en alguna medida a 
quienes lo necesiten.
Participamos también en la Semana 
Intercultural, creo que hemos jugado 
un papel importante demostrando la 
gastronomía de diferentes países. Es-
tamos muy satisfechos con los resulta-
dos, de ahí también la posibilidad de 
hacer unos cursos de cocina Latino-
américana para las personas españo-
las que quieran conocer un poco de 
fondo esta gastronomía.
En diciembre, junto con otras asocia-
ciones, queremos hacer un viaje no tu-
rístico sino de conocimiento a Toledo, 
nos interesa conocer la cultura espa-
ñola porque no queremos solamente 
hablar de lo nuestro.
Por último, planeamos para mayo ha-
cer el primer festival de música y danza 
iberoamericana en donde realmente 
exista presencia y participación por lo 
menos de 8 o 10 países con su música 
y danza autóctona nacional.

P. ¿Cómo presidente de la Asocia-
ción qué expectativas tiene en el 
municipio de San Sebastián de los 
Reyes?

R. C. Hay un espacio que es muy im-
portante en San Sebastián, vitrina ante 
España y el mundo y son las fiestas del 
municipio. Como Asociación estamos 
empeñados en que se nos permitan 
espacios para que nosotros también 
presentemos nuestro arte y nuestra 
cultura. Creo que la administración 
que está actualmente tiene una visión 
más amplia, más clara de la situación 
de los inmigrantes. Quiero aprovechar 
para dar las gracias a la Sra. Conce-
jala que nos ha abierto las puertas, 
una excelente persona, que esta muy 
de acuerdo con algunas propuestas 
nuestras que permiten y consolidan la 
participación del colectivo inmigrante 
en el municipio. 
Yo creo que cada uno de los inmigran-
tes somos un libro desde el día en que 
bajamos del avión hasta hoy, y mucho 
más duro será el libro que pueden es-
cribir esos inmigrantes que son resca-
tados en altamar y que llegan medio 
moribundos a las playas. Se deben ha-
cer trabajos de investigación en dónde 
se permita ver las falencias, por dónde 
se puede ayudar a los colectivos in-
migrantes, más que todo al colectivo 
inmigrante que acaba de llegar. Esta 
revista y el observatorio en general es 
lo mejor que ha pensado esta nueva 
administración del Ayuntamiento, ver 
la posibilidad de que el colectivo ex-
tranjero esté al tanto de las cosas, qué 
se piensa hacer y que se está hacien-
do, es una idea maravillosa que la aso-
ciación espera respaldar, es algo muy 
valioso para integrarnos.

4 NUEVOS VECINOS DE SANSE    Entrevista
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El Día Internacional del Inmigrante 
ofrece la oportunidad a la comunidad 
internacional de reconocer y apreciar 
las contribuciones de los inmigrantes 
del mundo entero a la economía y 
a la cultura, tanto de los países de 
receptores como de los de origen. A 
pesar de lo cual los inmigrantes hoy 
día siguen encontrándose en situa-
ciones marcadas por el aumento de 
la discriminación y del racismo, en las 
que sus derechos fundamentales no 
son respetados.
De conformidad con la recomenda-
ción del Consejo Económico y Social 
(decisión 2000/288, de 28 de julio de 

El 18 de Diciembre se celebrará el 
Día Internacional del Inmigrante

2000), la Asamblea General pro-
clamó el 18 de diciembre Día In-
ternacional del Inmigrante. El 18 
de diciembre de 1990 se aprobó 
la Convención Internacional 
sobre la protección de los dere-
chos de todos los trabajadores 
migratorios y de sus familiares. 
La Asamblea destacó la necesi-
dad de seguir tratando de ase-
gurar el respeto de los derechos 
humanos y las libertades funda-
mentales de todos los migrantes. 
Se calcula que unos 130 millones 
de personas viven fuera de sus 
países de origen. 

La Delegación de Cooperación al 
Desarrollo oferta un programa de 

actividades a los centros 
educativos

Los centros educativos de San Sebas-
tián de los Reyes pueden contar con 
el programa de actividades para este 
curso escolar como un instrumento 
docente más para divulgar entre es-
colares y estudiantes el trabajo de los 
cooperantes de nuestra ciudad en 

otros países, así como conocer 
de cerca la realidad de los países 
destinatarios de los proyectos co-
financiados por el Ayuntamiento 
de nuestra ciudad, a través de la 
Delegación de Cooperación al 
Desarrollo.  

Cruz roja ha 
lanzado una 
campaña para 
denunciar y 
reducir la discri-
minación en el 
mercado laboral: 
“El objetivo de esta campaña es redu-
cir la influencia de la discriminación, 
un fenómeno que se produce en todas 
las sociedades y todos los tiempos”, 
aseguran los organizadores. De esta 
forma, Cruz Roja intentará sensibilizar 
a la población a través de distintas ac-
tividades que permitirán conocer la di-
versidad cultural, visibilizando los ras-
gos y peculiaridades de las diferentes 
culturas presentes en la comunidad.

El Gobierno lanza 
la campaña 
“Todos diferentes, 
todos necesarios” 

El objetivo es promocionar los aspec-
tos positivos de una sociedad diversa y 
generar cambios en la percepción y en 
las actitudes de los españoles hacia los 
inmigrantes que viven y trabajan en la 
sociedad española. 
El lema de la campaña es “Con la in-
tegración de los inmigrantes todos ga-
namos” y tiene como objetivo trasla-
dar a la sociedad los aspectos positivos 
de la inmigración legal. La campaña, 
que ha contado con un presupuesto 
de 1,7 millones de euros, ha sido cofi-
nanciada por el Ministerio de Trabajo y 
Asuntos Sociales, a través de la Direc-
ción General de Integración de los In-
migrantes y el Fondo Social Europeo. 

Partiendo de la idea de que la integra-
ción es uno de los retos que afronta la 
sociedad española, esta campaña pre-
tende transmitir mensajes que promo-
cionen los aspectos positivos de una 
sociedad diversa y generen cambios 
en la percepción y en las actitudes de 
los españoles con respecto a la pobla-
ción.
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Cursos del Programa de forma-
ción para el Empleo 2007. 
Requisitos: estar inscrito como de-
mandante de empleo en Oficinas de 
Empleo de la Comunidad de Madrid 
para personas en situación de desem-
pleo o mejora de empleo. 
Información e inscripciones: Con-
cejalía de Economía y Participación Ciu-
dadana. 
Centro Municipal de Formación Ocupa-
cional. Avda. Ramón y Cajal, nº 15. 
Horario: de 9:00 a 14:00. 
Tel: 91 658 78 01
Tríptico informativo: http://www.ssreyes.
org/temporal/66/formacion.pdf

Programa de formación en acti-
vo 2007.
Cursos variados sobre marketing y pu-
blicidad, escaparatismo, ventas, diseño 
gráfico o dirección. La adquisición y 
puesta al día de conocimientos es una 
de las claves más importantes para fa-
vorecer la competitividad del tejido em-
presarial, así como sus posibilidades de 
promoción y enriquecimiento. 
Información e inscripciones: 
Centro Municipal de Empresas. 
Avda. Cerro del Águila, 9. 
Tel.: 91 663 7909  Fax: 91 653 83 
formacion@sansenet.com 
Tríptico informativo:
http://www.ssreyes.org/temporal/78/
FORMACIONACTIVO2007NARAN.pdf

Talleres de desarrollo cultural des-
de un enfoque de género.
Taller de mujeres y otras culturas
Del 16 de octubre de 2007 al 17 de ju-
nio de 2008
Delegación por la Igualdad - Mujer. 
Avd. Baunatal s/n.
Tel. 916530269 /916530288
Tríptico informativo:
http://www.ssreyes.org/temporal/64/
VENYPREGUNTA.pdf

Talleres y Formación para Asocia-
ciones
Delegación de Participación Ciuda-
dana. Centro Actúa, 91 659 39 40 
pciudadana@ayuntamiento.sanse.info 
Tríptico informativo:
http://www.ssreyes.org/temporal/77/
ASOCIACIONES2007.pdf

Cursos de español para inmi-
grantes. 
Universidad Popular. Gratuito. 
Información e inscripciones: 
Avda. Baunatal, 18 (planta 5ª)
Horarios de las clases:  Miércoles y vier-
nes 10:00 a 11:30 h. Lunes y miérco-
les 17:00 a 18:30 h. Lunes y miércoles 
18:30 a 20:00 h. 
http://www.ssreyes.org/temporal/62/ta-
lleresuniversidad.pdf

Exposiciones noviembre 
Centro Actúa: 
Mozambique: desarrollo para combatir 
la pobreza
Organiza: IEPALA 
Centro Actúa. C/ Dos de mayo, 6  
Tel. 91 659 39 40

Taller de intercambio de idiomas 
(GRATUITO)
Si quieres aprender otro idioma, este es 
tu taller. Tiene como objetivo un cono-
cimiento práctico sobre diferentes idio-
mas, a través de la conversación.

· Taller de español. Martes, 
   de 18:30-19:30h.
· Taller de rumano. Lunes, 
   de 18:30-19:30h.
Plazas disponibles para cada taller: 15
Tel. inscripción: 91 654 08 22 / 05 32.
Lugar de celebración: 
Centro Municipal de Servicios
C/ Federico García Lorca s/n
e-mail: sanseconvivencia@ayuntamient
o.sanse.info

FUERA DE SAN SEBASTIÁN DE 
LOS REYES:
  
Iberoamérica Global: Entre la 
Globalización y el Localismo. 
Hasta el 9 de diciembre de 2007. Lunes 
a sábados de 11 a 20 hrs.  Domingos y 
festivos de 11 a 15 hrs. Entrada libre. 
http://www.casamerica.es/
Muestra colectiva de las obras de diez 
artistas que conforman un itinerario 
que incluye diferentes corrientes y ten-
dencias presentes en la cartografía es-
tética iberoamericana. Son propuestas 
actuales de las artes visuales iberoame-
ricanas, que contestan a los modelos 
hegemónicos de representación simbó-
licos, establecidos desde los centros de 
poder autodistinguidos como culturas 
universales (globales) hacia las culturas 

particulares (locales).
Ciclo de jornadas 
formativas en 
migraciones, 
interculturalidad y 
derechos humanos.

Jornada 1: lunes 10 de diciembre: 
derechos humanos, migraciones y 
desarrollo comunitario.

Jornada 2: martes 11 de diciembre:
interculturalidad como modelo de 
convivencia.

Jornada 3: miercoles 12  de diciembre: 
empleadores y empresarios ante la 
contratación del extranjero

Jornada 4: jueves 13 de diciembre:
extranjeros trabajadores autónomos y 
la nueva ley del trabajador autónomo.

Jornada 5: lunes 17 de diciembre: 
violencia de género, tolerancia cero, la  
mujer extranjera.

Jornada nº 6 : martes 18 de diciembre: 
entrada en España, requisitos legales, 
medios económicos y residencia.

Lugar de celebración:
Centro Municipal de Servicios.
C/Federico García Lorca s/n. 
Horario: de 18 a 21 horas.
Más información:
Tlfs: 91 654 08 22 /  0532. 
Entrada gratuita

EN SAN SEBASTIÁN DE LOS 
REYES
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Migrantes coloniales caribeños en los centros 
metropolitanos del sistema-mundo: los casos 
de Estados Unidos, Francia, los Países Bajos y el 
Reino Unido. Ramón Grosfoguel. 2007. Nº 13. 
Documentos CIDOB. Barcelona. 

Se puede consultar en: 
http://www.cidob.org/es/publicaciones/
El Centro de Investigación de Relaciones Internacionales 
y Desarrollo, de la Fundación CIDOB, presenta una serie 
de publicaciones a los que se puede acceder a través de 
su página web sobre temáticas referidas a las dinámicas 
interculturales, las migraciones, desarrollo y cooperación 
en distintas áreas geográficas. 
Ramón Grosfoguel es profesor del departamento de Estu-
dios Étnicos, en la Universidad de California, Berkeley. Sus 
áreas de investigación se vinculan a los estudios raciales, 
étnicos, las migraciones internacionales, el desarrollo inter-
nacional comparado, el análisis de sistemas-mundo y las 
ciudades globales. 
En este documento Grosfoguel plantea la construcción del 
sistema mundo capitalista a través de la división internacio-
nal del trabajo, la formación de los estados soberanos del 
siglo XVII y la emergencia de la ciudadanía, como mecanis-
mos que crean las fronteras que dividen los centros y las 
periferias en la economía mundo capitalista. Desde el con-
texto colonial el racismo se ha manejado como mecanismo 
central de mantenimiento de una fuerza trabajadora sin 
los mismos derechos que los trabajadores blancos, a la par 
que se fueron estructurando otras jerarquías relacionales 

patriarcales y sexuales, además de las raciales.
Desde la perspectiva del nuevo racismo, se analizan las mi-
graciones de las poblaciones coloniales caribeñas hacia los 
Países Bajos, Estados Unidos, Francia y el Reino Unido como 
un proceso global de migraciones de trabajadores coloniales 
para proveer una fuerza de trabajo barata, desde un análi-
sis histórico sobre la construcción de la nación, la raza y la 
colonialidad.
  
Grosfoguel analiza la formación histórica del nuevo racismo, 
para explicar la articulación entre oportunidades en los mer-
cados de trabajo, la marginalización y la pobreza. La forma 
particular en que los discursos racistas culturales se desarro-
llaron en cada metrópolis depende tanto de las formaciones 
nacionales como de las experiencias coloniales. 
Grosfoguel compara las diferencias discursivas del racismo 
entre el mundo anglosajón y la Europa continental en tor-
no a los contextos históricos en los que se fue solidificando 
la continua representación estereotipada en el imaginario 
europeo y euroamericano de los emigrantes coloniales para 
materializar su posición subordinada en el mercado de tra-
bajo metropolitano, así como la resignificación de los mitos 
fundacionales de las naciones con la llegada de los emigran-
tes coloniales en Estados Unidos, Francia, Países Bajos y Rei-
no Unido.
 Concluye el documento que el racismo dinamiza la justifica-
ción de una mano de obra barata y la exclusión de poblacio-
nes del mercado de trabajo. 

Publicaciones

“Cuando muere la esperanza”  un libro de 
MACARENA PAZ

Decide suicidarse para arrancar el dolor y la amargura de 
su triste existencia, pero un sueño inesperado logra cambiar 
todos sus conceptos errados, influyendo de manera positi-
va en el renacer de su alma. Al conocer al apuesto Rafael 
Scagliatti, ella se enamora perdidamente, sin esperanza al-
guna. Sabe que él jamás la llegará a amar y vive resignada 
al desamor. Sin embargo, algo dentro de sí misma le grita 
que debe luchar en nombre de ese amor porque siente que 
es su único destino, su alma gemela... Aunque ignora que 
el hombre de su vida está marcado por un cruel estigma... 
Presente, pasado y futuro se conjugan para cristalizar la ver-
dadera misión en este mundo de los complicados destinos 
de Valeria y Rafael... “Cuando muere la esperanza” es una 
historia de amor, de traición, de amistad, de la esencia de la 
vida misma y también de la muerte, que se propone llegar a 
los corazones de todas las personas que lo lean; con un men-
saje reflexivo acerca de los intensos sentimientos, muchas 
veces efímeros, que poseemos todos los seres humanos. 

Biografía: 
Macarena Paz nació en Santiago de Chile en época de pri-
mavera. Allí transcurrió su infancia, junto a sus padres y 
hermanos hasta cumplir cinco años. Posteriormente, de-
bido a motivos familiares, se trasladaron a Venezuela, ra-
dicándose definitivamente en la ciudad de Puerto Ordaz, 
Estado Bolívar. A los ocho años comienza a escribir cuentos 
y poemas de manera espontánea. A esa edad se percata de 
que disfruta al narrar historias por escrito. Relata en primera 
persona del tiempo presente porque le gusta involucrarse 
con los pensamientos y sentimientos del personaje princi-
pal, de esta forma logra que el lector vaya descubriendo 
poco a poco, junto al protagonista, el desenvolvimiento de 
la trama. “Cuando muere la esperanza” es su primera 
novela. Escribió el manuscrito original a los dieciséis años 
de edad y en un lapso de tres meses. Se dedica a escribir en 
sus ratos libres y cuando está inspirada. Nunca ha dejado 
la escritura a un lado. Siempre encuentra algún momento 
y lugar indicados para relatar historias. Escribir es un don 
innato del cual se siente orgullosa de poseer. Graduada en 
Venezuela en la carrera de administración, mención merca-
dotecnia. Comenzó a trabajar a los dieciocho años en Puer-
to Ordaz como profesional administrativa. Ha trabajado en 
diversas empresas multinacionales, especializándose en el 
área de seguros y bancaria. En la actualidad, y por diferen-
tes circunstancias, reside en la Comunidad de Madrid junto 
a su marido y su pequeño hijo.

I.S.B.N: 978-84-96896-05-5 
Género: Novela.
P.V.P.: 14 euros

Valeria Barbieri es una joven de die-
ciocho años marcada profundamen-
te por la soledad.
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El pasado 28 de septiembre, en el 
marco de la apertura de la I Semana 
Intercultural, la Concejalía de Inmigra-
ción organizó el acto de presentación 
del Observatorio de las Migraciones y 
las Relaciones Interétnicas del Ayunta-
miento de San Sebastián de los Reyes. 

El Observatorio, además de ser un 
medio para reconocer el contexto y la 
situación de la población inmigrante 
en el municipio de San Sebastián de 
los Reyes, busca ser un mecanismo de 
participación y diálogo en torno a la 
migración y la diversidad. Sus objeti-
vos y ejes temáticos responden a la 
necesidad de generar procesos e ini-
ciativas de orden institucional e inte-
rinstitucional y que apuntan desde la 
esfera del conocimiento a transformar 
hechos y realidades contando con la 
participación de diferentes agentes y 
movimientos sociales. 

Con el fin de acercarse a la comunidad 
de vecinos del municipio, el Observa-
torio ha diseñado una página web en 
la que las personas interesadas pueden 
encontrar información sobre las dife-
rentes asociaciones, programas muni-
cipales para la gestión de la diversidad 
cultural, entrevistas e historias de vida 
de personas del municipio de diversos 
orígenes  y en general recursos  espe-
cíficos para la población inmigrante y 
autóctona.

A través de una agenda se informará 
sobre eventos culturales, formativos, 
convocatorias públicas, novedades le-
gislativas y fiestas interculturales. Tam-
bién dentro de las funciones del Ob-
servatorio se contempla la realización 
de investigaciones sociales multidisci-
plinares sobre los movimientos migra-
torios en el municipio, la realización de 
exploraciones estadísticas, análisis e in-
terpretaciones de datos demográficos, 

Legislación y Trámites
NACIONALIDAD ESPAÑOLA POR 
RESIDENCIA

Los ciudadanos extranjeros pueden so-
licitar la nacionalidad española cuan-
do han residido en España durante un 
tiempo determinado.
Pueden obtenerla aquellas personas 
que residan en nuestro país y dispon-
gan de autorización de residencia.

El tiempo de residencia exigido es, 
como norma general, de 10 años. No 
obstante, existen determinadas excep-
ciones: 
- Para los refugiados políticos: 5 años.
- Para naturales de países iberoameri- 
  canos, Andorra, Filipinas, Guinea 
  Ecuatorial, Portugal y sefardíes: 
  2 años. 
- Nacidos en territorio español o casa-
  dos con un nacional: 1 año.
- Nacidos fuera de España, de padre 
  o madre, abuelo o abuela que ori-
  ginariamente hubieran sido españo-
  les: 1 año 
- Quienes hayan estado sujetos legal-
  mente a la tutela, guarda o acogi-
  miento de un ciudadano o institución   
  españoles, durante dos años conse-   
  cutivos, incluso si continuaran en   
  esta situación en el momento de la   
  solicitud: 1 año. 
Los viudos o viudas de español o es-
pañola, si a la muerte del cónyuge no 
existiera separación legal o de hecho: 
1 año. 

Existe un modelo de solicitud que sirve 
de guía para rellenar el impreso. La so-
licitud se presenta en el Registro Civil 
correspondiente a la localidad de resi-
dencia del solicitante (a nuestra locali-
dad le corresponde el registro Civil sito 
en la planta baja de los Juzgados de 
Alcobendas)  junto con los siguientes 
documentos: 
- Solicitud dirigida al Ministro de 
  Justicia. 
- Cerificación literal de nacimiento del   
  interesado/a, en su caso debidamen-
  te legalizada por el Consulado. 
- Certificación de antecedentes pena  
  les expedida por el Ministerio de 
  Justicia español. 
- Certificación de antecedentes pena-
  les de su país de origen o, en su 
  defecto, Consular de conducta. 
- Certificado de empadronamiento.
- Certificación de la Dirección 
  General de Policía que acredite el 
  tiempo de residencia legal y 
  continuada en España. 
- Acreditar los medios de vida con 
  que cuenta en España.
- Fotocopia del Número de Identifica-
  ción de Extranjeros o Tarjeta de 
  Residencia. 
- Fotocopia del Pasaporte. 
- En caso de haber nacido fuera de 
  España y alegue ser hijo o nieto de 
  español/a de origen, deberá aportar   
  además: Certificado literal de naci-   
  miento de sus ascendientes 
  españoles. 

- Si está casado/a con español/a, 
  deberá ademas aportar: Certificación   
  literal de matrimonio expedido por 
  el Registro Civil español correspon-
  diente, certificado de convivencia o,   
  en su defecto, un certificado de 
  empadronamiento conjunto y 
  Certificación literal de nacimiento del   
  cónyuge español. 
- En caso de ser viudo/a de español/a     
  deberá además aportar: Certificado   
  de matrimonio inscrito en el Registro   
  Civil español, certificado de convi- 
  vencia o empadronamiento conjunto  
  con el cónyuge fallecido a la fecha 
  de defunción, Certificado literal de 
  nacimiento del cónyuge y Certifica-
  do de defunción. 
- En caso de haber estado sujeto legal 
  mente a la tutela, guarda o acogi-
  miento de un ciudadano o institución  
  españoles, deberá además aportar: 
  copia de la resolución judicial que 
  determine la tutela o documento de  
  la autoridad competente de la   
  Comunidad Autónoma en esta 
  materia. 
- En caso de tratarse de solicitantes 
  que no ejercitaron oportunamente 
  la facultad de optar, deberán aportar 
  además: la documentación que acre-
  dite que pudo en su día ejercitar el 
  derecho de opción. 

Lanzamiento del Observatorio de las 
Migraciones y las Relaciones Interétnicas (OMRI)
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económicos, educativos y sanitarios 
como el mantenimiento de archivos y 
bases de datos sobre migraciones.

El Observatorio cuenta con un Cen-
tro de Documentación ubicado en la 
Delegación de Inmigración en el que 
se encuentran diferentes textos sobre 
inmigración y diversidad. Por último 
en la producción de documentos  y 
recursos, el OMRI ha lanzado recien-
temente el  Manual de Recursos para 
la convivencia intercultural del Ayunta-
miento de San Sebastián de los Reyes 
y el propio boletín Nuevos Vecinos Nº 1 
que se encuentra también en formato 
electrónico. 

Con este proyecto la Concejalía Dele-
gada de Inmigración espera reforzar la 
democracia y la práctica de los dere-
chos y libertades así como promover el 
acercamiento entre ciudadanos y dife-
rentes agentes institucionales. 
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El 24 de 
septiembre se 
inauguró en 
San Sebastián 
de los Reyes el 
CENTRO 
HISPANO -
AMERICANO.

Un lugar de encuentro y convivencia 
entre la comunidad española y las di-
versas comunidades de inmigrantes 
que conforman la actual ciudadanía 
de Sanse. El objetivo de este nuevo 
espacio social es conseguir la partici-
pación de las personas y asociaciones 
para trabajar conjuntamente por la in-
tegración de la población inmigrante 
en nuestra comunidad a través del en-
tendimiento y el respeto mutuo.

Desde su inauguración han pasado 
por el centro aproximadamente 1200 
personas, y esperamos que esta cifra 
vaya en aumento. Y que todos los ve-
cinos de San Sebastián de los Reyes se 
beneficien de nuestras actividades.

Bajo la óptica del mestizaje y la inte-
gración social como propuesta para la 
construcción de la sociedad del futuro, 
el Centro Hispano-Americano desarro-
lla mensualmente todo un programa 
de actividades con el objetivo de crear 
lazos de conocimiento y amistad entre 
todos los vecinos de la zona norte de 
Madrid.

Un espacio donde conocer personas a 
través de múltiples actividades.

Son muchas las personas inmigrantes 
que han encontrado en este centro, 
un espacio donde conocer gente de 
su entorno más cercano. Muchos no 
tienen familia, llevan poco tiempo en 
Madrid y se acercan al centro a solici-
tar actividades donde puedan compar-
tir aficiones y crear amistades.

Por eso, el Centro Hispano Americano 
ofrece en su programación alterna-
tivas para este encuentro a través de 
sus cursos formativos o sus talleres de 
ocio.

VOLUNTARIADO 
Además del equipo del Centro, conta-
mos con una red de voluntarios que 
apoyan y contribuyen con nuestra la-
bor.

Y es que además del asesoramiento ju-
rídico, psicológico o laboral que ofrece 
el centro, las personas demandan cada 
vez más actividades lúdicas, donde 
desconectar de la rutina diaria. 

A través de talleres, cursos, encuen-
tros culturales, charlas, exposiciones, 
y  muchas otras actividades, el Centro 
Hispano-Americano abre sus puertas 
todos los días a la convivencia.

La importancia de las nuevas tecnolo-
gías, cada vez más presentes en nues-
tra sociedad, hace necesario los Cur-
sos de Alfabetización Digital, primera 
toma de contacto con un ordenador 
y el conocimiento básico de su funcio-
namiento. Además el centro cuenta 
con un aula de informática de acceso 
gratuito a Internet que permite practi-
car todo lo aprendido, además de co-
nectarse a la red de forma gratuita. 

ACTIVIDADES PARA TODAS LAS 
EDADES.

Todas nuestras actividades están 
orientadas a cubrir las necesidades de 
niños, jóvenes y adultos. 

Para los más pequeños, el centro 
cuenta con su  Escuela Integradora, un 
espacio tanto de formación como de 
ocio para los niños, donde se ofrece 
apoyo escolar y diferentes talleres de 
entretenimiento. 

Contamos también con una Escuela 
de Fútbol tanto infantil, como juvenil, 
con la que se pretende inculcar valo-
res a los niños a través del deporte, en 
este caso el fútbol, y así contribuir con 
un buen desarrollo tanto físico como 
psíquico.  

El Centro Hispano-Americano es una 
iniciativa de la Consejería de Inmigra-
ción y Cooperación de la Comunidad 
de Madrid, y está gestionado por la 
Fundación Altius – Universidad Fran-
cisco de Vitoria, una fundación inter-
nacional que trabaja por el crecimien-
to integral de las personas y familias 
a través de la ecuación, la salud y el 
desarrollo. Actualmente, la Fundación 
Altius tiene presencia en doce países. 
En España cuenta con la gestión del 
Centro Hispano-Colombiano, el 
Centro Hispano-Peruano, así como el 
Centro Hispano-Centroamericano.

Ven a conocernos
+INFORMACIÓN

CENTRO 
HISPANO-AMERICANO

Avda. de España, 8 
28701 S. S. de los Reyes

Tel.: 916528216

Susana Sánchez es la 
coordinadora del Centro 
Hispano - Americano.
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A. ÁREA JURÍDICA: 
Asesoría Jurídica para 
personas inmigrantes

 Información y Orientación jurí-
dica. Información sobre recursos mu-
nicipales y regionales. Asesoría sobre 
residencia y trabajo en España, arraigo 
laboral y social, reagrupación familiar, 
régimen de estudiantes y homologa-
ción de títulos extranjeros, trámites 
para adquirir la nacionalidad española, 
asilo y refugio, temas laborales, etc.

 Apoyo en la redacción de escri-
tos administrativos. Solicitudes de 
residencia, escritos de nacionalidad, 
recursos, denegaciones de autoriza-
ciones de residencia y trabajo, formu-
larios y contratos.

 Servicio de interpretación y tra-
ducción. Posibilidad de contar con un 
intérprete de las siguientes lenguas: 
árabe, francés, inglés, rumano y chino.

Se atiende por cita llamando de lunes 
a viernes de 12:30 a 14:30h.
Tel. 91 654 08 22 / 91 654 05 32 / 91 
654 03 76.
NOTA: Las consultas son gratuitas.

B. ÁREA 
SOCIOLABORAL

 Orientación Laboral: entrevistas 
individuales de información, orienta-
ción y diseño de itinerario de inserción 
laboral individualizado. Talleres de rea-
lización de currículum vitae y de cartas 
de presentación, asesoramiento sobre 
recursos laborales y formativos.

 Búsqueda de empleo: grupos de 
búsqueda activa de empleo a través de 
prensa e internet, acompañamiento en 
la búsqueda de empleo a nivel indivi-
dual, talleres de refuerzo para desarro-
llar las habilidades sociolaborales.

 Prospección e Intermediación 
Laboral: acompañamiento a entrevis-

tas de trabajo, búsqueda de empresas.

 Acogida y Orientación: orienta-
ción individualizada según necesida-
des detectadas o expresadas.

Horarios: miércoles y viernes de 8:00 
a 15:00 h.
martes y jueves de 15:00 a 21:00 h.
Horario de atención: martes y jueves 
de 15:00 a 21:00 h.

C. ÁREA 
SOCIOEDUCATIVA

 Intervención en centros educa-
tivos. Mediación con alumnos inmi-
grantes que presentan problemáticas 
concretas relacionadas con su inte-
gración. Ofrecemos un asesoramiento 
familiar o individual.

 Servicio de atención en temas 
de convivencia y bienestar emocio-
nal. A través de este servicio ofrece-
mos un espacio donde poder atender 
la repercusión emocional y psicológica 
y tus dificultades en relación a la con-
vivencia familiar y social.

 Acogida e información de recur-
sos municipales. Explicación deta-
llada de los recursos existentes en el 
Ayuntamiento de San Sebastián de los 
Reyes.

 Grupos de intercambio. A través 
del intercambio de servicios se pone 
en marcha el funcionamiento de redes 
de transporte y de apoyo escolar, des-
tinadas a facilitar la conciliación de la 
vida laboral y familiar. 

 Interculturalidad. Acciones de 
sensibilización de la población del mu-
nicipio y, especialmente, en los centros 
educativos.

 Grupos de familia. Espacio en el 
que se reflexiona, desarrolla y trabaja 
sobre las dificultades de las relaciones 
familiares y consecuencias emociona-

les del proceso migratorio en el seno 
familiar.

 Agenda intercultural: programa 
realizado con el departamento de Edu-
cación.

Citas: lunes, miércoles y viernes de 
12:30 a 14:30h.
Lugar: Centro Municipal de Servicios 
C/ Federico García Lorca s/n
Tel. 91 654 08 22 / 91 654 05 32 / 91 
654 03 76.

 Punto de encuentro. Espacio abier-
to a la participación y reflexión sobre 
diferentes temas relacionados con la 
inmigración y la convivencia.

Primer martes de cada mes, de 18:00 
a 19:30 horas.

D. ÁREA DE FOMENTO 
DE LA  INTERCULTURA-
LIDAD
 

 Servicio de mediación intercul-
tural:  Organización de encuentros 
con otras culturas, Semana Intercultu-
ral, resolución de conflictos culturales, 
trabajo de calle…

E. ÁREA DE  INTEGRACIÓN 
FORMATIVA

 Organización de encuentros  
formativos en extranjería y dere-
chos humanos (ver calendario convo-
catorias).
Talleres formativos de integración la-
boral. 
Talleres de intercambio de idiomas.
Taller de rumano.
Taller de castellano.

Servicios permanentes de la 
Delegación de Inmigración 

(NOTA: TODOS LOS SERVICIOS SON GRATUITOS)
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Mª Ángeles Martínez García. Ob-
servatorio de las Migraciones y las 
Relaciones Interétnicas. Técnica de 
la Oficina de Acción Solidaria y 
Cooperación. UAM

La I Semana Intercultural, organizada 
por el Ayuntamiento de San Sebastián 
de los Reyes en septiembre y octubre, 
puede considerarse un encuentro de 
referencia para la ciudadanía de sanse, 
como espacio que posibilita la vivencia 
de la diversidad cultural en el munici-
pio, de forma participativa. 

En la Semana, tuvimos la oportunidad 
de implicarnos en una amplia gama 
de actividades y espacios de ocio y re-
flexión, con vecinos invitados de todas 
las edades y zonas del municipio y de 
diversos países: Rumania, Marruecos, 
Colombia, Camerún, República Domi-
nicana,  Mozambique, Ecuador, Mau-
ritania, Perú y Paraguay, entre otros.    

Pudimos participar en sesiones para 
conocer los testimonios personales de 
personas inmigrantes; en conferencias 
y charlas donde conocer las claves 
para mejorar nuestro conocimiento 
sobre las migraciones. Se realizaron 
varios cine forum, que con el apoyo 

de las imágenes, nos permitieron de-
batir sobre los modos en los que las 
sociedades construyen los flujos mi-
gratorios y las relaciones sociales, eco-
nómicas, políticas y culturales que los 
constituyen. 

Se habilitaron espacios dirigidos a la 
población infantil para fomentar el 
respeto en valores, a la diferencia, a la 
solidaridad y a la igualdad a través de 
actividades de carácter lúdico, para la 
prevención de comportamientos racis-
tas o de exclusión del diferente. 

Otras actividades que pudimos obser-
var y que dan muestra de la preocu-
pación por posibilitar distintas formas 
de participar, fue la organización de 
actuaciones teatrales y musicales, lati-
noamericanas y africanas, y los espa-
cios de degustación gastronómica o 
de baile intercultural.  

Todo ello da muestra del buen prece-
dente que esta semana crea, para que 
otros años se vuelva a celebrar. Y que 
se constituya  como cita periódica para 
los agentes sociales, los vecinos y las 
vecinas de San Sebastián de los Reyes, 
así como de todas aquellas personas 
que quieran acercarse a disfrutar de 
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La participación ciudadana en la 
I Semana Intercultural: 
reflexiones para la 
convivencia local 

este espacio de sensibilización para la 
convivencia intercultural. 
 
Por eso la Semana puede considerarse 
como un impulso para la creación 
de buenas prácticas para favorecer 
el reconocimiento colectivo de las di-
ferencias, optimizando los proyectos 
implementados en otros lugares, y vi-
sibilizando los programas que mayor 
éxito y eficaces se han demostrado en 
la creación de espacios de autonomía 
y toma de decisiones tanto para la po-
blación inmigrante como para la po-
blación autóctona.
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Hemos recogido algunas imágenes 
que reflejan la diversa participación de 
los vecinos de Sanse en la I Semana  
Intercultural. En este sentido el Obser-
vatorio, que ahora impulsamos, tendrá 
por objetivo el conocer cuáles son los 
elementos identitarios de las distintas 
culturas y nacionalidades que en el 
Ayuntamiento conviven, cuáles serán 
los medios y mecanismos que se habi-
litarán para conocernos de modo mu-
tuo y dejar de lado estereotipos y los 
prejuicios que en no pocos momentos 
se originan por el desconocimiento del 
otro y su alteridad. Con el Observato-
rio nos proponemos como eje de ac-
ción la educación, la investigación y la 
difusión de la diversidad étnica y cul-
tural que hoy existe en el municipio, 
y con ello dar pasos importantes en la 
perspectiva de prevenir los conflictos 
interétnicos e interculturales y promo-
ver la convivencia intercultural, el res-
peto a la dignidad de la persona y de 
la defensa de sus derechos. Esperamos 
que esta propuesta pueda servir como 

Rostros de Sanse: 
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Guía del Viajero: 
Conoce el país de tu nuevo vecino.

Articulo elaborado por  MIRIAM 
MONTERO DUQUE, Área Socio-
Educativa de la Delegación de 
Inmigración.

Camerún es denominada por sus ha-
bitantes como el “África en miniatu-
ra”, ya que en este país la diversidad 
cultural y étnica es tremendamente 
rica. Fueron los portugueses, en la 
época colonial, quienes le pusieron el 
nombre al país, llamándolo “Rio dos 
Camaroes”, en referencia al río Wouri. 
Más tarde, los alemanes, ingleses y 
franceses modificaron las costumbres 
y el nombre de la nación, que quedó 

como Cameroun. Emile, que llegó a 
España hace algo más de tres años, 
nos transportará a este incomparable 
país, tan desconocido para muchos de 
nosotros.

Los idiomas oficiales son el inglés y el 
francés, aunque existen multitud de 
lenguas propias de cada etnia.

Siguen el sistema educativo francés, 
dividido en varias etapas: se comienza 
a ir al colegio a los cinco años, con una 
etapa formativa obligatoria y gratuita 
hasta los 11. El resto de etapas, has-
ta la universidad, son optativas, y ha 

aumentado mucho el número de es-
tudiantes en estas últimas, a pesar de 
que las desigualdades sociales siguen 
siendo muy grandes.

una barca de navegación que haga del 
Ayuntamiento de San Sebastián de los 
Reyes un laboratorio propio de la Con-
vivencia Intercultural.   

nº1 Camerún
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Yaunde, la capital, es una ciudad cos-
mopolita, en la que podremos encon-
trar de todo. La actividad empresarial 
y comercial es muy potente, así como 
la turística, por lo que no tendremos 
ningún problema a la hora de encon-
trar alojamiento para todos los bol-
sillos (incluso los más exigentes). La 
mezcolanza étnica es muy frecuente, 
encontrándose habitantes de práctica-
mente todos los pueblos del país. Si no 
tenemos muy claro qué ver o cómo ir, 
podemos solicitar un guía personal a 
un precio razonable.

Comenzamos preguntándole a Emile 
por su entorno más inmediato: “Mi 
padre es mbam. Mi madre es ewon-
do como yo. Todas ellas pertenecen 
a la gran familia beti la etnia más re-
presentativa de la zona centro y una 
de las más numerosas de Camerún. 
Ambos hablan dialectos diferentes, 
aunque yo aprendí el de mi madre. De 
cualquier forma, en Yaunde, las dife-
rencias culturales son prácticamente 
inapreciables, excepto por las cuestio-
nes idiomáticas: podemos oír distintos 
dialectos tan solo con desplazarnos de 
un barrio a otro.

“Para nosotros la familia es el pilar de 
nuestra sociedad. Incluso organiza-
mos nuestras viviendas en el entorno 
familiar, construyendo unas al lado de 
las otras. Esto nos permite reunirnos 
con mucha frecuencia y disfrutar de 
nuestras tradiciones. La narración de 
historias y cuentos por parte de los an-
cianos es una de ellas. Se dice que un 
anciano que muere es una biblioteca 
que desaparece, ya que la tradición 

oral sigue siendo el medio más usado 
para la transmisión del conocimiento. 
Por esto, las personas mayores son 
muy respetadas en nuestra sociedad, 
viviendo siempre con la familia.

Existen dos religiones mayoritarias: la 
musulmana (predominante en el norte 
del país) y la cristiana (en el sur). Pero 
además perviven otros cultos origina-
rios de nuestro país. Es muy famosa, 
por ejemplo, la celebración del Ngon-
do, en la que el pueblo sawa recuerda 
a sus antepasados a través de distin-
tos rituales. El papel de las mujeres en 
esta festividad es muy destacado, son 
las Mamy Watta, verdaderas sirenas 
que recuerdan a los hombres que son 

además madres, esposas y niñas. Ade-
más, podremos contemplar maravillo-
sas competiciones de piragua gigante, 
al ritmo de los tambores. Un mes an-
tes de esta celebración, el Consejo de 
Sabios del pueblo sawa designa a un 
elegido, cuya misión será entrar en las 
aguas de la costa y regresar, varios días 
después, con las predicciones para el 
año siguiente, predicciones que se ha-
rán públicas en el Ngondo. Se celebra 
en la ciudad de Douala, en el litoral.” 

Douala es la ciudad costera más im-
portante del país, con una actividad 
turística muy potente. Puedes ir hasta 
allí en avión, ya que tiene aeropuerto 
internacional, o si viajas desde el cen-
tro de Camerún, puedes tomar el tren. 
Existen dos líneas ferroviarias que ter-
minan en esta maravillosa ciudad.

Otra ciudad que no debemos perder-
nos es la de Kribi, otra de las villas tu-
rísticas del litoral. Tiene paradisíacas 
playas y podrás encontrar de todo, ya 
que la actividad comercial es muy im-
portante en la ciudad.

Si somos amantes de la naturaleza es 
obligada la visita al Parque Natural de 
Waza, donde podremos disfrutar de la 
flora y la fauna africana en todo su es-
plendor. Podremos contemplar elefan-
tes, leones, jirafas, hienas, etc., en su 
entorno natural, un espectáculo que 
sin duda nos hará sentir privilegiados.

Asimismo, las reservas naturales del 
sur-oeste del país son muy recomen-
dables. En ellas habitan los pigmeos, 
pueblo caracterizado por su baja es-
tatura, que conserva su modo de vida 
tradicional. Emile apunta: “Es una et-
nia muy respetada en el país, por su 
forma de vida en armonía con la natu-
raleza. Lamentablemente, la tala indis-
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criminada de bosque está provocando 
su desplazamiento”.
Al oeste del país se encuentran los Ba-
mileke. Este pueblo profesa un gran 
respeto por sus antepasados, a los que 
prodiga un culto especial. Sus cráneos 
eran antiguamente enterrados bajo la 
cama del jefe para simbolizar la unión 
de todos los miembros, tanto difuntos 
como vivientes, y la pervivencia del 
pueblo, garantizada por esta unión 
continua. Actualmente, realizan esta 
práctica, reservando un sitio especial 
de la casa para las cabezas de sus an-
tepasados. Cuando fallece el familiar, 
es enterrado. Dos o tres años después 
se exhuman sus restos, rescatando la 
cabeza y colocándola en un lugar pri-
vilegiado de la casa, donde permane-
cerá unido a su familia para siempre. 
Pero hay excepciones: las parejas esté-
riles, las personas solteras y los niños 
y niñas no podrán tener nunca esta 
condición privilegiada. 
Una vez recorridos los lugares más 
importantes del país, Emile nos acon-
seja acerca de la gastronomía del lu-
gar: “Son muchos los alimentos que 
tomamos en Camerún, pero es es-
pecialmente recomendable el okok, 
una verdura típica de Camerún. Asi-
mismo, hay dos platos que no debéis 

perderos: el ndole (verdura cocinada 
con carne vacuna) y el mbogo iso-
bi (plato de pescado cocinado)”. En 
Yaunde Emile nos recomienda visitar 
La Maison Blanche, restaurante espe-
cializado en pescados a la brasa (frente 
a él podremos disfrutar de las danzas 
tradicionales Asiko), y Le bois d’Ébène, 
donde podremos disfrutar de platos 
africanos y europeos.
Y después de cenar, ¿dónde podemos 
ir a divertirnos? Emile no duda: “Al Eli-
se Bar”. Está situado en el barrio de 
Essos y tiene un ambiente distendido y 
muy divertido. Es conveniente salir con 
alguien del lugar por la noche.
Si queremos ir de compras, hay que 
saber que el regateo es la estrategia 
a seguir. En Yaunde es muy recomen-
dable el Mercado Mokolo (en pleno 
centro de la ciudad), en el que podrás 
encontrar todo tipo de productos. 
Otro mercado muy utilizado por los 
cameruneses es el mercado de pren-
das de segunda mano, situado dentro 
de los grandes mercados de las ciuda-
des. 

Para desplazarnos dentro de la ciudad 
lo más recomendable es el taxi (com-
partido o privado) y para realizar tra-
yectos más largos podemos utilizar el 
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tren o el autobús (estos últimos más 
frecuentes).
Con respecto a las costumbres ca-
merunesas, Emile advierte: “nosotros 
somos muy hospitalarios, así que si un 
camerunés te invita a comer, cenar o 
dormir en su casa, no intentes recom-
pensarle con dinero o regalos. Es pre-
ferible enviar un regalo una vez hayáis 
vuelto a vuestro país, eso significará 
que todavía le recuerdas. Por otra par-
te, hay que saber que si alguien invita 
a salir (comer, cenar o tomar cervezas, 
bebida por excelencia en Camerún) de-
berá pagar la cuenta de todo… ¡Ah! Y 
no olvidarnos nunca de saludar antes 
de dirigirnos a alguien para preguntar 
algo: lo contrario está considerado de 
mala educación”.
Y si te gusta la música, unas recomen-
daciones: Anne Marie Nzié (considera-
da la madre de la música camerunesa), 
Donny Elwood (acompañado de su 
guitarra, canta la miseria de las gentes 
sin abandonar el sentido del humor), 
Sergio Polo (que integra en sus cancio-
nes el ritmo básico camerunés: mâkos-
sa) o Longué-Longué (muy escuchado 
en Camerún). Disfruta del viaje. Okiri!
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Aula intercultural. El portal de la educación intercultural

http://www.aulaintercultural.org/

La Red de Aula Intercultural

http://listas.nodo50.org/cgi-bin/mailman/listinfo/aulaintercultural-red

Manual digital de educación intercultural

http://www.fongdcam.org/paginas/recursos/contenido

Grupo Inter (educación intercultural)

http://www.uned.es/grupointer/SITIO_final/INDEX.htm

Dossier: Retos en los contextos multiculturales. Competencias interculturales y 

resolución de conflictos

http://www.gitanos.org/publicaciones/retoscontextosmulticulturales/

Informe Prácticas de Educación Intercultural de centros de enseñanza pública 

obligatoria de la Comunidad de Madrid 

http://www.aulaintercultural.org/IMG/pdf/BBPP_Madrid-2.pdf

Háblame de ti. Cuaderno para trabajar la interculturalidad en infantil y primaria. 

Instituto de la Mujer y el Instituto de Migraciones y Servicios Sociales

http://www.aulaintercultural.org/article.php3?id_article=961

Convivencia intercultural, una propuesta desde la educación no formal

http://www.aulaintercultural.org/IMG/pdf/eva.pdf

La enseñanza de segundas lenguas a inmigrantes. Instituto Cervantes

http://cvc.cervantes.es/obref/inmigracion/default.htm
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Presentamos estos espacios educativos con 
una pedagogía para abordar la pluralidad y 
la diversidad cultural y favorecer sistemas 
educativos de calidad que aprovechen la ri-
queza de la convivencia intercultural.



Ayuntamiento de San Sebastián de los Reyes.  Delegación de Inmigración.

Lugar de celebración:
Centro Municipal de Servicios.
C/Federico García Lorca s/n.

Horario: de 18 a 21 horas.
Más información:
Tlfs: 91 654 08 22 /  0532. Entrada gratuita

JORNADA N º1: LUNES 10 DE DICIEMBRE:
DERECHOS HUMANOS, MIGRACIONES Y 
DESARROLLO COMUNITARIO

PONENCIAS
 DERECHOS HUMANOS Y MINORIAS:

   DR. DANIEL OLIVA. PROF. DERECHO INTERNACIONAL
   PUBLICO DE LA UNIVERSIDAD CARLOS III.

 LA SOCIEDAD CIVIL COMO AGENTE DE
   DESARROLLO:
   D. CARLOS DEOCON BONONAT

 CODESARROLLO COMO INSTRUMENTO DE
   SOLIDARIDAD:
   D. MARTÍN BIZUMUREMYI

JORNADA 2: MARTES 11 DE DICIEMBRE:
INTERCULTURALIDAD COMO MODELO DE 
CONVIVENCIA

PONENCIAS:
 MULTICULTURALISMO E INTERCULTURALIDAD :

   Dª LUZMAR QUIROGA CORTES. MEDIADORA
   INTERCULTURAL Y EDUCADORA SOCIAL

 MEDIACION INTERCULTURAL:
   D MARIO MORENO RAMOS. MEDIADOR
   INTERCULTURAL Y EDUCADOR SOCIAL

 LA INTERCULTURALIDAD EN LA ESCUELA COMO
   FACTOR DE INTEGRACIÓN :
   Dª ELENA CLAVELL. MEDIADORA INTERCULTURAL Y
   PSICÓLOGA.

JORNADA 3: MIERCOLES 12  DE DICIEMBRE:
EMPLEADORES Y EMPRESARIOS ANTE LA 
CONTRATACIÓN DEL EXTRANJERO

PONENCIAS:
 CONTRATACIÓN EN ORIGEN Y NUEVOS PAISES 
DE LA U.E.:

    D. JUAN ANTONIO IGLESIAS FERNÁNDEZ.  ABOGADO.
   COORDINADOR DEL SERVICIO DE ATENCIÓN
   JURÍDICA EN MATERIA DE RACISMO Y XENOFOBIA
   DEL ILUSTRE COLEGIO DE ABOGADOS DE MADRID.

 CONTRATACIÓN EN ESPAÑA:
    D. MIGUEL ANGEL MUGA MUÑOZ.  ABOGADO
    TURNO DE OFICIO ESPECIAL DE EXTRANJERÍA

 SANCIONES E INFRACCIONES EN EXTRANJERIA:
    Dª. MARIA ELENA GARCIA CAZORLA. ABOGADA DE
    EXTRANJERIA DE LA ASOCIACIÓN PROFESIONAL  DE
    ABOGADOS DE EXTRANJERÍA

JORNADA Nº4: JUEVES 13  DE DICIEMBRE:
EXTRANJEROS TRABAJADORES AUTÓNOMOS Y
LA NUEVA LEY DEL TRABAJADOR AUTÓNOMO

PONENCIAS
 ACCESO, MODIFICACIÓN Y AUTORIZACIONES DE

   RESIDENCIA POR CUENTA PROPIA:
    Dª. CLARA WULF BARREIRO. ABOGADA DEL SOJE DE ICAM

 LA NUEVA LEY Y LA FIGURA DEL TRABAJADOR
   AUTÓNOMO DEPENDIENTE:
   D. JOSÉ LUIS GONZALEZ DEL MORAL. ABOGADO
   LABORALISTA.

 EL EXTRANJERO Y  EL RÉGIMEN TRIBUTARIO:
    D. JAVIER MONJE. TÉCNICO DE LA AGENCIA TRIBUTARIA.

JORNADA Nº5: LUNES 17 DE DICIEMBRE:
VIOLENCIA DE GÉNERO, TOLERANCIA CERO, LA 
MUJER EXTRANJERA.

PONENCIAS
 ASPECTOS PENALES:

   Dª Mª JESÚS FERNÁNDEZ BORONAT. ABOGADA
   DELEGACIÓN DE IGUALDAD - MUJER

 ASPECTOS CIVILES:
   Dª. ELENA FANEGA PALACIOS. ABOGADA THEMIS Y
   DE PRO DERECHOS HUMANOS DE ESPAÑA

 AUTORIZACIONES DE RESIDENCIA PARA LAS VÍCTIMAS:
   D. JOSÉ LUIS PÉREZ SÁIZ COORDINADOR PAG. WEB DE
   EXTRANJERÍA. COLEGIO DE ABOGADOS DE MADRID

JORNADA Nº 6 : MARTES 18 DE DICIEMBRE:
ENTRADA EN ESPAÑA, REQUISITOS LEGALES, 
MEDIOS ECONÓMICOS Y RESIDENCIA.

PONENCIAS
 ENTRADA EN ESPAÑA, REQUISITOS Y MEDIOS

   ECONÓMICOS.:
   Dª. AMPARO CARRANZA SIMON. ABOGADA DE ACCEM

 AUTORIZACIONES POR ARRAIGO:
   Dª. ROSA MARÍA HUERTA FERNÁNDEZ.
   ABOGADA DEL TURNO DE OFICIO DE EXTRANJERÍA.

 REAGRUPACIÓN FAMILIAR:
   D. JUAN ANTONIO IGLESIAS FERNÁNDEZ.
   ABOGADO EXTRANJERÍA, COORDINADOR S.A.J. RACISMO
   I.C.A.M.

programa

CICLO DE JORNADAS
FORMATIVAS EN
MIGRACIONES,
INTERCULTURALIDAD Y
DERECHOS HUMANOS.


